From 1957, before the rubrics changed in 1961 :

AND THE EPIPHANY.

Double of II Class.
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SUNDAY BETWEEN THE CIRCUMCISION

Feast of the Most ‘Holy Name of Jesus.

In the name of Jesus
let every knee bow
of those that are in
heaven, on earth, and
under the earth; and
let every tongue con-
fess that the Lord Jesus
Christ is in the glory
of God the Father.
Ps. O Lord, our Lord,
how wonderful is thy
name in the whole
earth!
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Ps. 8, 2,
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Gloria Patri. 111, p. 29,
Collect.
DEus, qui unigénitum Filium O
tuum  constituisti humadni
géneris Salvatorem, et Jesum
vocari jussisti : I concéde pro-
pitius; ut cujus sanctum nomen
veneramur in terris, * ejus
quoque aspéctu perfrudmur in
caelis. Per eiimdem.

our Lord.
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tG-um in uni- vérsa térra! Gléri-a Patri. Eu o u ae.

God, who didst appoint thine
only-begotten Son to be the Sa-
viour of the world, and didst ordain
that he should be called Jesus; merci-
fully grant that we may in heaven
enjoy the blessed vision of him, to
whose most holy name we do reve-
rence upon earth. Through the same
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The Holy Name of Jesus,

91 On January sth, a Commemoratzon is made of the Eve of the Epiphany.
Collect. Omnipotens sempxterne Deus, p. 353.

Lectio Actuum Apostolorum.
Fesus is the name of man’s only Saviour. Acts, 4, 8-12..

N diébus illis : Petrus replétus
Spiritu Sancto, dixit : Prin-
cipes pépuli et seniéres, audjte
Si nos hédie dijudicimur in
benefacto héminis infirmi, in
quo iste salvus factus est, notum
sit 6mnibus vobis, et omni plebi

nostri Jesu Christi Nazaréni,
quem vos _ crucifixistis, quem
Deus suscitdvit a mortuis, in
hoc iste astat coram vobis sanus.

est a vobis zdificintibus : qu1
factus est in caput énguli :

enim aliud nomen est sub caelo
datum hominibus, in quo opér-
teat nos salvos fieri.

Israel : quia in némine Domini

Hic est lapis, qui reprobatus

non est in 4lio aliquo salus. Nec.

'IN ‘those days, Peter filled with the

Holy Ghost, said, Ye princes of the
people and ancients, hear : If we this
day are examined concerning the

good- deed dome to the -infirm man,

by what means he hath been made
whole, be it known to you all, and

to all the people of Israel, that by the

name of our Lord Jesus Christ of

Nazareth, whom ye crucified, whom
‘God hath raised from the-dead, even
by him this man standeth here before
you whole.. This is the stone which
was rejected by you the builders;

et which is become the head of the
.corner; neither is there - salvatmn in
‘any -other.

For there is no other
name under heaven given to men,
whereby we must be saved.
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368 Cycle of Christmas.
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The Holy Name of Jesus. 369
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Secret.

BEnedlctxo tua, clementissime MAY thy blessing, O most merciful
Deus, qua omnis viget crea- God, to which every creature
tura, sanctificet,qudesumus, hoc | must look for its well-being, hallow,
sacrificium nostrum, quod ad | we beseech thee, this our sacrifice,
glériam nominis Filii tui D6- | offered to the glory of the most holy
mini nostri Jesu Christi offé-|name of thy Son, our Lord Jesus .
rimus tibi : ut majestati tuae | Christ; may the same sacrifice please,
placére possit ad laudem, et|honour and praise thee, and may it
nobis proficere ad saltem. Per | profit us to salvation. Through the
eimdem Déminum. same our Lord. :

9 On Fanuary s5th, 2nd Secret Concede, p.542, for the Eve of the Epiphany.
Preface of the Nativity, p. 314,

Com]n\. VIII ' 2 » : | All the nations thou
—l? . B L ﬂ——j hast made shall come

O . and adore before thee,
-mnes géntes * quasciim- O Lord; and they shall

glorify thy name : for

E f A ____i thou art great, and
LI I YU ) M8 doestwonderfulthings:
”° n e —— thou art God alone,
que fe-ci- sti,  vé- ni- ent, et  alleluia. Ps. 8509-70.
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Postcommunion,

OMnipotens aetérne Deus, qui ALmighty and eternal God, our
creasti et redemisti nos, Creator and Redeemer, graciously
réspice propitius vota nostra : | bow down thine ear to our prayer;
et sacrificium salutaris hostiae, | in peace and in kindliness make the

. quod in hondérem néminis Filii|light of thy countenance to shine
tui, DOmini nostri Jesu Christi, | forth upon us; receive with favour
majestdti tuae obtulimus, pli-|the saving Victim we, to the glory
cido et benigno vultu suscipere | of the name of thy Son, our Lord
dignéris; ut gritia tua nobls Jesus Christ, have offered upon thine
infiisa, sub gloridso ndémine |altar; and flooding us here with thy
Jesu, aetérnz pradestinatidnis | grace, cause us one day to know that,
titulo gaudeamus némina nostra | in thine everlasting predestination,
scripta esse in caelis. Per eiim~|our names are written in heaven
dem Dominum nostrum Jesum | under the 'glorious name of Jesus.
Christum. Through the same our Lord.
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